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(c) Subject to paragraphs (d) and (e), the 
"national patent documents" shall be the 
following: 

(i) the patents issued in and after 1920 by 
France, the former Reichpatentamt of Ger- 
many, Japan, the Soviet Union, Switzer- 
land (in French and German languages only), 
the United Kingdom, and the United States 
of America, 

(ii) the patents issued by the Federal Re- 
public of Germany, 

(iii) the patent applications, if any, pub- 
lished in and after 1920 in the countries re- 
ferred to in items (i) and (ii), 

(iv) the inventors' certificates issued by 
the Soviet Union, 

(v) the utility certificates issued by, and 
the published applications for utility certi- 
ficates of, France, 

(vi) such patents issued by, and such 
patent applications published in, any other 
country after 1920 as are in the English, 
French, or German language and in. which no 
priority is claimed, provided that the na- 
tional Office of the interested country sorts 
out these documents and places them at the 
disposal of each International Searching 
Authority. 

(d) Where an application is republished 
once (for example, an Offenlegungschrift as 
an Auslegeschrift) or more than once, no 
International Searching Authority shall be 
obliged to keep all versions in its documen- 
tation; consequently, each such Authority 
shall be entitled not to keep more than one 
version. Furthermore, where an application 
is granted and is issued in the form of a 
patent or a utility certificate (France), no 
International Searching Authority shall be 
obliged to keep both the application and the 
patent or utility certificate (France) in its 
documentation; consequently, each such 
Authority shall be entitled to keep either 
the application only or the patent or utility 
certificate (France) only. 

(e) Any International Searching Author- 
ity whose official language, or one of whose 
official languages, is not Japanese or Rus- 
sian is entitled not to include in its docu- 
mentation those patent documents of Japan 

c) Med forbehold af bestemmelserne un- 
der d) og e) er de 홢nationale patentdoku-. 
menter" følgende: 

i) de fra og med år 1920 af Amerikas 
forenede Stater, Det forenede Kongerige, 
Frankrig, Japan, Schweiz (kun de på fransk 
og tysk affattede), Sovjetunionen og det 
tidligere Reichspatentamt i Tyskland med- 
delte patenter, 

ii) de af Forbundsrepublikken Tyskland 
meddelte patenter, 

iii) de fra og med år 1920 i de under i) og 
ii) nævnte lande offentliggjorte patent- 
ansøgninger, hvis sådanne findes, 

iv) de af Sovjetunionen meddelte opfinder- 
certifikater, 

v) de af Frankrig meddelte brugsmønster- 
certifikater samt offentliggjorte ansøgninger 
om sådanne certifikater, 

vi) de efter år 1920 af andre lande med- 
delte patenter eller i disse lande offentlig- 
gjorte patentansøgninger, som er affattet på 
engelsk, fransk eller tysk, og i hvilke der ikke 
er begæret prioritet, under forudsætninge af, 
at de nationale myndigheder i de JPågæl- 
dende lande udvælger disse dokumenter og 
stiller dem til rådighed for hver af de inter- 
nale nyhedsundersøgende myndigheder. 

d) I tilfælde af, at en ansøgning offentlig- 
gøres påny én eller flere gange (f. eks. et 
Offenlegungschrift som et Auslegeschrift) er 
ingen international nyhedsundersøgende 
myndighed forpligtet til at lade alle ver- 
sioner indgå i sit dokumentmateriale; en- 
hver sådan myndighed er således kun for- 
pligtet til at lade én af disse versioner indgå. 
Desuden er ingen international nyheds- 
undersøgende myndighed i tilfælde af, at 
en ansøgning imødekommes, og et patent 
eller et brugsmønstercertifikat (Frankrig) 
meddeles på grundlag deraf, forpligtet til at 
lade både ansøgningen og patentet eller 
brugsmønstercertifikatet (Frankrig) indgå i 
sit dokumentmateriale; enhver sådan myn- 
dighed har således ret til kun at lade enten 
ansøgningen eller patentet eller brugsmøn"- 
stercertifikatet (Frankrig) indgå. 

e) En international nyhedsundersøgende 
myndighed, der hverken har japansk eller 
russisk som officielt sprog eller som et af de 
officielle sprog, behøver ikke at lade de 
patentdokumenter fra Japan og Sovjet- 


